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De regering heeft dit wetsontwerp op 13  december 

2011 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 13  decem-

ber 2011 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 

13 décembre 2011.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 13 dé-

cembre 2011.

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél.: 02/ 549 81 60
Fax: 02/549 82 74
www.lachambre.be
e-mail: publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel.: 02/ 549 81 60
Fax: 02/549 82 74
www.dekamer.be

e-mail: publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
LDD : Lijst Dedecker
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig pa-

pier)  

 



31952/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

TITRE Ier 

Disposition générale

Cet article précise le fondement constitutionnel en 

matière de compétence.

En réponse à la remarque du Conseil d’État relative 

à l’absence d’une évaluation d’incidence des décisions 

sur le développement durable, il est précisé que l’article 

19/1 de la loi du 5 mai 1997, inséré par la loi du 30 juillet 

2010, n’a pas encore pu être exécuté. Un projet d’arrêté 

royal règlant l’évaluation d’incidence et fi xant les dis-

penses de cette évaluation, est en cours de préparation.

Dès lors, l’on ne peut s’appuyer que sur les direc-

tives existantes en matière du test EIDDD. Il peut être 

conclu que la dispense découlant de l’auto-regulation 

de l ’autorité fédérale peut être invoquée en ce qui 

concerne les titres II, IV et V, tandis que pour le titre III, 

la mesure a clairement une objectif budgétaire sans que 

la disposition puisse être comptée sous la dispense en 

matière de réglementation relative au budget ou aux 

techniques budgétaires.

En ce qui concerne la remarque relative au titre III 

– Justice de l’avant-projet de loi, qui règle une matière 

visée à l’article 77 de la Constitution, ce titre a été retiré 

du projet. Il est repris dans le projet de loi portant des 

dispositions diverses en matière de Justice.

TITRE II

Budget

CHAPITRE 1ER

Modifi cations de la loi du 22 mai 2003 portant 

organisation du budget et de la comptabilité de 

l’État fédéral

Art. 2

La loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget 

et de la comptabilité de l’État fédéral sera en vigueur 

au 1er janvier 2012 pour les services de l’administration 

générale.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

TITEL I

Algemene bepaling

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-

grondslag.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 

met betrekking tot het ontbreken van de duurzame ont-

wikkelingseffectbeoordeling, kan worden gesteld dat 

artikel 19/1 van de wet van 5 mei 1997, ingevoegd bij de 

wet van 30 juli 2010, nog geen uitvoering heeft gekregen. 

Een ontwerp van koninklijk besluit tot regeling van de 

effectbeoordeling en tot bepaling van de vrijstellingen 

van deze beoordeling, wordt momenteel voorbereid.

Derhalve kan enkel gesteund worden op de bestaan-

de richtlijnen inzake de DOEB-test, en kan voor de titels 

II, IV en V besloten worden dat de vrijstelling omwille 

van de auto-regulering van de federale overheid kan 

worden ingeroepen, terwijl voor titel III, de maatregel een 

duidelijke budgettair oogmerk heeft zonder evenwel for-

meel te kunnen worden gerekend tot de vrijstelling voor 

regelgeving inzake begroting en begrotingstechnieken.

Wat betreft de opmerking in verband met titel III – Jus-

titie uit het voorontwerp, dat een aangelegenheid regelt 

als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet, werd deze titel 

uit het ontwerp gelicht. Zij is opgenomen in het ontwerp 

van wet houdende diverse bepalingen inzake Justitie.

TITEL II

Begroting

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 22 mei 2003 

houdende organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de federale Staat

Art. 2

De wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de 

begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat 

treedt in werking op 1 januari 2012 voor de diensten van 

het algemeen bestuur.
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Les conditions opérationnelles de la réforme budgé-

taire et comptable prévue dans la loi précitée ne sont 

pas encore réunies pour qu’elle entre en vigueur pour 

tous les services visés dans son article 2, 2° à 4°. C’est 

pourquoi le Roi peut prévoir pour ces derniers une entrée 

en vigueur modulée.

Cet article fait également entrer en vigueur le titre 

V de la loi pour tous les services: le titre V concerne 

la prescription des créances (chapitre 1er), l’aliénation 

des biens (chapitre 2) et le contrôle des subventions 

(chapitre 3).

Art. 3

Le champ d’application de cette disposition, qui 

est nécessaire pour éviter les problèmes de trésorerie 

se posant aux services publics fédéraux déjà dans le 

périmètre FEDCOM confrontés à des situations dans 

lesquelles des fonds doivent être disponibles afi n de 

couvrir des dépenses nécessaires, doit être élargi afi n 

de tenir compte des SPF et SPP qui entreront dans le 

périmètre FEDCOM au 1er janvier 2012.

Art. 4

Toutes les entités mentionnées dans l’article 2 de la 

loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et 

de la comptabilité de l’État fédéral doivent instaurer une 

comptabilité générale complète afi n de répondre à la 

loi. L’instauration d’une comptabilité générale complète 

implique l’intégration et l’évaluation de l’inventaire des 

immobilisations et des immobilisations fi nancières.

L’audit de l’organisation de la gestion de l’inventaire 

des immobilisations, exécuté par la Cour des Comptes 

(Cour des comptes: projet de rapport: Audit de l’inven-

torisation et de la sécurisation des immobilisations cor-

porelles, réf. A 3-3 390 220.B83 du 3 septembre 2009), 

montre une pénurie de données fi ables et adéquates 

sur les immobilisations corporelles et incorporelles. La 

collecte et la valorisation des données d’une manière 

tout à fait professionnelle, soutenues par un contrôle 

externe des chiffres, peut constituer un frein (budgétaire) 

pour la poursuite de l’instauration d’une telle comptabi-

lité. De ce fait, le parlement se verrait privé d’une image 

complète des actifs.

Afi n d’éviter cela, le bouvernement propose d’oc-

troyer aux services une période de cinq ans, à dater 

de l’entrée en vigueur de la loi pour chaque service 

(entre 2009 et 2014), pour enregistrer dans leur système 

De operationele voorwaarden van de in voornoemde 

wet geregelde begrotings- en boekhoudkundige her-

vorming zijn nog niet verenigd opdat die wet in werking 

treedt voor alle in artikel 2, 2° tot 4° ervan bedoelde 

diensten. Om die reden kan de Koning voor laatstge-

noemde diensten in een gemoduleerde inwerkingtreding 

voorzien.

Met dit artikel treedt ook titel V van de wet in wer-

king voor alle diensten: titel V betreft de verjaring van 

schuldvorderingen (hoofdstuk 1), de vervreemding van 

goederen (hoofdstuk 2) en de controle op de toelagen 

(hoofdstuk 3).

Art. 3

Het toepassingsgebied van deze bepaling, die 

nodig is om thesaurieproblemen te vermijden bij de 

federale overheidsdiensten die reeds zijn toegetreden 

tot het FEDCOM-project en die te maken krijgen met 

toestanden waarbij fondsen beschikbaar dienen te zijn 

om noodzakelijke uitgaven te dekken, dient te worden 

uitgebreid om rekening te houden met de FOD’s en 

POD’s die op 1 januari 2012 toetreden tot FEDCOM.

Art. 4

Alle in artikel 2 van de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de federale Staat vermelde entiteiten moeten een 

volledige algemene boekhouding invoeren teneinde 

aan de wet te voldoen. Bij de invoering van de vol-

ledige algemene boekhouding hoort het opnemen en 

waarderen van de inventaris van de vaste activa en de 

fi nanciële vaste activa.

De audit van de organisatie van het inventarisbeheer 

van de vaste activa, uitgevoerd door het Rekenhof (Re-

kenhof: Ontwerp van verslag: Audit van de inventarisatie 

en de beveiliging van materiële vaste activa, kenmerk 

A 3-3 390 220.B83 van 3 september 2009), toont aan dat 

er een gebrek is aan betrouwbare en accurate gegevens 

over de materiële vaste activa en de immateriële vaste 

activa. Het verzamelen en waarderen van de gegevens 

op een volledig professionele manier, ondersteund door 

externe controle op de cijfers, kan een (budgettaire) rem 

plaatsen op de verdere invoering van een dergelijke 

boekhouding. Daardoor zou het parlement een volledig 

beeld ontzegd blijven van de activa.

Om dit te voorkomen stelt de regering voor de dien-

sten een termijn van vijf jaar toe te kennen ingaand vanaf 

de inwerkingtreding van de wet voor elke dienst (tussen 

2009 en 2014), om de vaste activa en de desbetreffende 



51952/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

comptable leurs immobilisations ainsi que les données 

y relatives ce qui implique que les chiffres doivent être 

complets au plus tard à la fi n de l’année comptable 2018.

Art. 5

Les comptes consolidés de l’État fédéral ne pourront 

être établis que dès que les services visés à l’article 2 

de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget 

et de la comptabilité de l’État fédéral pourront établir les 

leurs. C’est pourquoi un article 137 est inséré dans la 

loi afi n de reporter l’établissement des comptes annuels 

de l’État fédéral à 2015, sur base de l’année comptable 

2014. Les comptes visés à l’article 136 sont repris en 

fonction de leur disponibilité.

Les articles 4 et 5 ont été adaptés suite aux re-

marques du Conseil d’État.

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi du 22 mai 2003 modifi ant la 

loi du 29 octobre 1846 relative à la l’organisation 

de la Cour des comptes

Art. 6

La loi du 22 mai 2003 modifi ant la loi du 29 octobre 

1846 relative à la l’organisation de la Cour des comptes 

entre en vigueur au 1er janvier 2012. Pour des raisons 

de sécurité juridique, seuls les articles 5, alinéa 4, 9 et 

17 de la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation 

de la Cour des comptes peuvent être abrogés.

L’article 10 de la loi 22 mai 2003 modifi ant la loi du 

29 octobre 1846 relative à la l’organisation de la Cour 

des comptes prévoit l’abrogation de certains articles 

de la loi du 29 octobre 1846 et notamment les deux 

articles relatifs au visa préalable (Art 14 et 15). Avec 

l’entrée en vigueur de la loi du 22 mai 2003 modifi ant 

la loi du 29 octobre 1846, le visa préalable est donc 

supprimé. Pour les entités fédérées, cela signifi e une 

forme d’autonomie concernant le visa préalable: elles 

sont libres de décider si leurs dépenses font l’objet ou 

non d’un contrôle préalable de la Cour des comptes. Au 

1er janvier 2012, ce visa sera supprimé pour l’État fédé-

ral, la Communauté fl amande, la Région de Bruxelles-

Capitale, la Communauté germanophone et la Commis-

sion communautaire commune.

gegevens in het boekhoudsysteem op te nemen, wat 

inhoudt dat ten laatste bij het einde van boekjaar 2018 

de cijfers volledig moeten zijn.

Art. 5

De geconsolideerde rekeningen van de federale Staat 

zullen pas kunnen worden opgesteld op het moment dat 

de diensten bedoeld in artikel 2 van de wet van 22 mei 

2003 houdende organisatie van de begroting en van 

de comptabiliteit van de federale Staat, de hunne zul-

len kunnen opmaken. Om die reden wordt een artikel 

137 ingevoegd in de wet teneinde de opmaak van de 

jaarrekeningen van de federale Staat tot 2015, over 

boekjaar 2014, uit te stellen. De in artikel 136 bedoelde 

rekeningen worden opgenomen in functie van hun 

beschikbaarheid.

De artikelen 4 en 5 werden aangepast aan de opmer-

kingen van de Raad van State.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 22 mei 2003 tot 

wijziging van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof

Art. 6

De wet van 22  mei 2003 tot wijziging van de wet 

van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof 

treedt in werking op 1 januari 2012. Om redenen van 

rechtszekerheid kunnen enkel de artikelen 5, vierde lid, 

9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting 

van het Rekenhof worden opgeheven.

Artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging 

van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van 

het Rekenhof voorziet in de opheffing van bepaalde 

artikelen van de wet van 29 oktober 1846, met name 

de twee artikelen over het voorafgaand visum (art. 14 

en 15). Met de inwerkingtreding van de wet van 22 mei 

2003 tot wijziging van de wet van 29 oktober 1846 wordt 

het voorafgaan visum dus afgeschaft. Voor de gefede-

reerde entiteiten betekent dit een vorm van autonomie 

met betrekking tot het voorafgaand visum: ze kunnen 

vrij beslissen of hun uitgaven al dan niet voorafgaand 

door het Rekenhof worden gecontroleerd. Op 1 januari 

2012 wordt dit visum afgeschaft voor de Federale Staat, 

de Vlaamse Gemeenschap, het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie.
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Pour la Communauté française et la Région wallonne, 

il reste des incertitudes étant donné que leur décret 

organique n’est pas encore en vigueur.

Il est donc prudent, pour des raisons de sécurité 

juridique, de ne pas abroger les articles 14 et 15.

En corollaire, l’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 

relative à l’organisation de la Cour des comptes est 

complété pour supprimer le visa préalable aux SPF/

SPP qui entrent dans le système FEDCOM.

Conclusion: le visa préalable sera supprimé au 1er 

janvier 2012 pour tous le services de l’administration 

générale de l’État fédéral.

Le présent article a été adapté suite à la remarque 

du Conseil d’État.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi du 29 octobre 1846 relative à 

l’organisation de la Cour des comptes

Art. 7

L’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 relative à 

l’organisation de la Cour des comptes doit être complété 

d’un paragraphe 4 afi n d’étendre aux SPF/SPP qui 

entrent dans le périmètre FEDCOM au 1er janvier 2012 la 

suppression du visa préalable de la Cour des comptes.

CHAPITRE 4

Du contrôle des engagements

Art. 8

Cette disposition, qui est nécessaire pour maintenir 

le contrôle des engagements dans son fonctionnement 

actuel, doit être adaptée afi n de tenir compte de tous les 

SPF/SPP qui sont entrés dans le périmètre FEDCOM.

Voor de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest 

blijft de situatie onduidelijk aangezien hun organiek 

decreet nog niet in werking is.

Het is dus om redenen van rechtszekerheid aange-

wezen om de artikelen 14 en 15 niet op te heffen.

In dezelfde lijn wordt artikel 22 van de wet van 29 ok-

tober 1846 op de inrichting van het Rekenhof aangevuld 

om het voorafgaand af te schaffen voor de FOD’s/POD’s 

die tot het FEDCOM-systeem toetreden.

Besluit: het voorafgaand visum wordt op 1  januari 

2012 afgeschaft voor alle diensten van het algemeen 

bestuur van de federale overheid.

Het artikel werd aangepast ingevolge de opmerking 

van de Raad van State.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof

Art. 7

Artikel 22 van de wet van 29 oktober 1846 op de in-

richting van het Rekenhof dient te worden aangevuld met 

een paragraaf 4 om de afschaffing van het voorafgaand 

visum van het Rekenhof uit te breiden tot de FOD’s en 

POD’s die op 1 januari 2012 toetreden tot FEDCOM.

HOOFDSTUK 4

De controle van de vastleggingen

Art. 8

Deze bepaling, die nodig is om de controle van de 

vastleggingen in haar huidige werking te behouden, 

moet worden aangepast om rekening te houden met 

alle FOD’s/POD’s die tot FEDCOM zijn toegetreden.
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TITRE III

Sante publique

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Le présent chapitre vise à régler la perception des 

cotisations sur le chiffre d’affaires des spécialités phar-

maceutiques remboursables pour l’année 2012.

La cotisation de base qui est prévue depuis 2006 à 

l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi coordonnée 

relative à l ’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités est reconduite en 2012. Le pourcentage 

appliqué est de 6,73 %.

La reconduction de cette cotisation en 2012 permet 

de maintenir une continuité au niveau budgétaire par 

rapport à la politique menée à cet égard au cours des 

années antérieures. En effet, le pourcentage de la coti-

sation prévue à l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la 

loi, s’élevait initialement en 2006 à 9,73 % et est fi xé 

depuis 2010 à 6,73 %.

La contribution décrite à l ’article 191, alinéa 1er, 

15°duodecies, de la loi coordonnée relative à l’assu-

rance obligatoire soins de santé et indemnités, vise à 

faire participer les fi rmes pharmaceutiques au maintien 

de la situation budgétaire.

Vu la conjoncture budgétaire actuelle, cette cotisation 

contributive de 1 % est également maintenue.

Art. 10

L’article 10 prévoit la reconduction de la “cotisation 

standard” et ses modalités d’exécution pour l’année 

2012.

Art. 11

L’article 11 maintient la “cotisation contributive” pour 

l’année 2012.

TITEL III

Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Dit hoofdstuk heeft tot doel de inning van de heffingen 

op het zakencijfer van de vergoedbare farmaceutische 

specialiteiten voor het jaar 2012 te regelen.

De basisheffing die sinds 2006 voorzien is in artikel 

191, eerste lid, 15°novies, van de gecoördineerde wet 

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-

dige verzorging en uitkeringen wordt verdergezet in 

2012, met een percentage van 6,73 %.

De verderzetting van deze heffing in 2012  laat toe 

een continuïteit te handhaven op budgettair niveau in 

vergelijking met het in vorige jaren gevoerde beleid. Het 

percentage van de heffing voorzien in artikel 191, eerste 

lid, 15°novies, van de wet bedroeg immers aanvanke-

lijk 9,73 % in 2006 en wordt vanaf 2010 vastgelegd op 

6,73 %.

De heffing die voorzien is in artikel 191, eerste lid, 

15°duodecies, van de gecoördineerde wet betreffende 

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-

ging en uitkeringen heeft als doel om de farmaceutische 

bedrijven te laten bijdragen aan het behoud van de 

budgettaire situatie.

Gezien de huidige budgettaire conjunctuur, wordt 

deze bijdrageheffing van 1 % eveneens verdergezet.

Art. 10

Artikel 10 voorziet de verderzetting van de ‘stan-

daardheffing’ en zijn uitvoeringsmodaliteiten voor het 

jaar 2012.

Art. 11

Artikel 11 voorziet de verderzetting van de ‘bijdrage-

heffing’ voor het jaar 2012.
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TITRE IV

Mobilité

CHAPITRE UNIQUE

Badges d’identifi cation d’aéroport

La compétence de rendre des avis de sécurité pour 

la délivrance des badges d’identifi cation d’aéroport a 

été confi ée au directeur général de la Direction géné-

rale Transport Aérien, vu d’un côté le grand nombre de 

badges d’identifi cation (environ deux fois le nombre 

d’avis que l’Autorité nationale de Sécurité rend par an 

actuellement) et d’autre côté le fait que pour donner 

ces avis il faut tenir compte de la fonction du deman-

deur (sensibilité des tâches) et de son lieu de travail à 

l’aéroport.

L’article 12 a pour but de prolonger de trois mois le 

délai pendant lequel le directeur général de la Direction 

générale Transport aérien du Service public fédéral 

Mobilité et Transports, ou l’instance désignée par lui 

conformément à ses prescriptions, est habilité(e) à 

rendre des avis de sécurité sur les demandes de badges 

d’identifi cation d’aéroport visés par les articles 6 à 8 de 

l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant réglementation de 

la sûreté de l’aviation civile.

Sans une telle prolongation, l’Autorité nationale de 

Sécurité deviendrait, au 1er janvier 2012, l ’instance 

compétente pour rendre les avis de sécurité sur les 

demandes de badges d’identifi cation précités.

L’urgence constituée par cette date butoir du 

1er janvier 2012 motive que cette prolongation soit reprise 

dans la présente loi.

L’Autorité nationale de Sécurité a décidé de recourir à 

la prolongation de la période transitoire. Elle est parve-

nue à la conclusion que cette période transitoire devrait 

être prolongée jusqu’au 31 décembre 2012.

En outre, le Comité ministériel du renseignement et 

de la sécurité est parvenu au consensus de maintenir 

le fonctionnement décentralisé pour donner des avis 

de sécurité relatifs aux demandes de badges d’identi-

fi cation d’aéroport.

En vue d’une réglementation permanente, un projet 

d’arrêté royal créant une commission nationale de 

sûreté aéroportuaire chargée d’effectuer la vérifi ca-

tion de sécurité visée à l’article 22sexies de la loi du 

TITEL IV

Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK

Luchthavenidentifi catiebadges

De bevoegdheid voor het verlenen van veiligheids-

adviezen voor de afl evering van luchthavenidentifi catie-

badges is aan de directeur-generaal van het Directoraat-

generaal Luchtvaart toevertrouwd gelet op enerzijds 

de grote hoeveelheid luchthavenidentifi catiebadges 

(ongeveer tweemaal het aantal adviezen dat nu per jaar 

door de Nationale Veiligheidsoverheid wordt verstrekt) 

en anderzijds het feit dat bij het toekennen van adviezen 

rekening moet gehouden worden met de functie van de 

aanvrager (gevoeligheid van de taken) en de plaats waar 

hij werkt op de luchthaven.

Artikel 12 heeft tot doel de termijn met 3 maanden 

te verlengen waarbinnen de directeur-generaal van 

het Directoraat-generaal Luchtvaart van de Federale 

Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer of de door hem 

aangewezen instantie volgens zijn voorschriften, is 

gemachtigd veiligheidsadviezen te verstrekken over 

verzoeken inzake luchthavenidentifi catiebadges be-

doeld in de artikelen 6 tot 8 van het koninklijk besluit 

van 3 mei 1991 houdende regeling van de beveiliging 

van de burgerluchtvaart.

Zonder deze verlenging zou de Nationale Veilig-

heidsoverheid op 1 januari 2012 de bevoegde instantie 

worden om veiligheidsadviezen te verstrekken over ver-

zoeken inzake de bovenvermelde identifi catiebadges.

De door deze uiterste datum van 1  januari 2012 

veroorzaakte dringendheid is de motivering voor het 

opnemen van deze verlenging in deze wet.

De Nationale Veiligheidsoverheid heeft besloten 

om tot de verlenging van de overgangsperiode over 

te gaan. Ze kwam dan ook tot de conclusie dat deze 

overgangsperiode zou moeten worden verlengd tot 

31 december 2012.

Bovendien heeft het Ministerieel Comité voor in-

lichting en veiligheid een consensus bereikt om de 

gedecentraliseerde werking voor het geven van veilig-

heidsadviezen over verzoeken tot luchthavenidentifi ca-

tiebadges te bestendigen.

Met het oog op een permanente regeling werd een 

ontwerp koninklijk besluit tot oprichting van een Nati-

onale commissie voor de beveiliging van luchthavens 

belast met de veiligheidsverifi catie bedoeld in artikel 
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11 décembre 1998 la classifi cation et aux habilitations, 

attestations et avis de sécurité a été élaboré. Ce projet 

d’arrêté royal a fait l’objet d’un avis positif de l’Autorité 

nationale de Sécurité et a été soumis à l’Inspection 

des Finances.

Ce projet d’arrêté royal sera adopté après l’obtention 

d’un avis de l’Inspection des Finances, du Comité minis-

tériel du renseignement et de la sécurité, des Régions 

et du Conseil d’État.

En réponse à la remarque du Conseil d’État relative à 

la procédure de l’association des Régions, il est précisé 

que la procédure est en cours.

TITRE V

Finances

CHAPITRE UNIQUE

Caisse nationale des Calamités

Art. 13

L’article 13 tend à régulariser le problème de fi nan-

cement de la Caisse nationale des Calamités.

En effet, la Caisse nationale des Calamités était ali-

mentée par un prélèvement effectué sur la taxe annuelle 

sur les opérations d’assurance.

Pour l’année 2007, cette affectation, prévue au cha-

pitre VI, article 86 de la loi-programme du 27 décembre 

2006, s’élève à 11  860  300  EUR. Ce montant a été 

attribué mensuellement sous la forme de douzième.

La continuité de cette affectation pour les années 

2008 et 2009 était assurée par une disposition dans le 

budget général des dépenses des années en question 

(voir 1re partie du budget général des dépenses, chapitre 

3, fonds de restitution et d’attribution, article 3-01-4).

Cependant, pour les années 2010 et suivantes, plus 

aucune disposition à l’égard de la Caisse nationale 

des Calamités n’a pu être prévue. Il est donc clair que 

la Caisse Nationale des Calamités a des problèmes 

fi nanciers.

22sexies van de wet van 11  december 1998 betref-

fende de classifi catie en de veiligheidsmachtigingen, 

veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen opgesteld. 

Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft het voorwerp 

uitgemaakt van een positief advies van de Nationale 

Veiligheidoverheid en werd voorgelegd aan de Inspectie 

van Financiën.

Na het bekomen van een advies van de Inspectie 

van Financiën, het Ministerieel Comité voor inlichting 

en veiligheid, de Gewesten en de Raad van State zal 

dit ontwerp van koninklijk besluit worden aangenomen.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 

inzake de procedure van betrokkenheid van de Gewes-

ten, kan gesteld worden dat deze procedure lopende is.

TITEL V

Financien

ENIG HOOFDSTUK

Nationale Kas voor Rampenschade

Art. 13

Artikel 13 strekt ertoe het fi nancieringsprobleem van 

de Nationale Kas voor Rampenschade te regulariseren.

Het was inderdaad zo dat de Nationale Kas voor 

Rampenschade gevoed werd door een voorafname 

op de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen.

Voor het jaar 2007 bedroeg die voorafname, waarin 

was voorzien in hoofdstuk VI, artikel 86 van de program-

mawet van 26 december 2006, 11 860 300 EUR. Dat 

bedrag werd maandelijks toegewezen onder de vorm 

van twaalfden.

De voortzetting van de toewijzing voor de jaren 

2008 en 2009 werd verzekerd door een bepaling in de 

algemene uitgavenbegroting van de betrokken jaren 

(zie eerste deel van de algemene uitgavenbegroting, 

hoofdstuk 3, terugbetalings- en toewijzingsfondsen, 

artikel 3-01-4).

Niettemin kon voor de jaren 2010 en volgende geen 

enkele bepaling ten aanzien van de Nationale Kas voor 

Rampenschade voorzien worden. Het is dus duidelijk 

dat de Nationale Kas voor Rampenschade fi nanciële 

problemen kent.
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Afi n de garantir le bon fonctionnement de la Caisse 

nationale des Calamités, la présente disposition déter-

mine quel montant doit être affecté au fi nancement de 

la Caisse pour l’année 2011.

Voici, Mesdames, Messieurs, la portée des disposi-

tions que le Gouvernement a l’honneur de soumettre 

à votre approbation.

Le premier ministre,

Elio DI RUPO

Le ministre des Finances,

Steven VANACKERE

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET

La ministre de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

Le ministre du Budget,

Olivier CHASTEL

Le secrétaire d’État à la Mobilité,

Melchior WATHELET

Teneinde een goede werking van de Nationale Kas 

voor Rampenschade te waarborgen, legt deze bepa-

ling vast welk bedrag voor het jaar 2011 moet worden 

toegewezen aan die Kas.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van de be-

palingen dat de Regering de eer heeft aan uw beraad-

slaging voor te leggen.

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Financiën,

Steven VANACKERE

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET

De minister van Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Begroting,

Olivier CHASTEL

De staatssecretaris voor Mobiliteit,

Melchior WATHELET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant sur les dispositions diverse

TITRE Ier 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

TITRE II

Budget

CHAPITRE 1ER

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 portant 

organisation du budget et de la comptabilité 

de l’État fédéral

Art. 2

L’article 133 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation 
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, remplacé 
par la loi-programme du 22 décembre 2008, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 133. Sauf pour les services visés à l’article 2, 2° à 4°, 
pour qui elle entrera en vigueur au 1er janvier 2014, la présente 
loi entre en vigueur le 1er janvier 2012. 

Le Roi peut, sur proposition du Ministre du Budget et du 
Ministre de tutelle, faire entrer en vigueur les dispositions de 
la présente loi avant le 1er janvier 2014 pour chaque service 
visé à l’alinéa premier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Titre V entre également 
en vigueur le 1er janvier 2012 pour les services visés dans 
cet alinéa.”.

Art. 3

L’article 135 de la même loi, inséré par la loi-programme du 
22 décembre 2008 et remplacé la loi du 29 décembre 2010, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 135. Par dérogation à l’article 66, des avances peuvent 
être octroyées à partir du 1er janvier 2009 aux comptables 
des SPF Chancellerie du Premier Ministre, SPF Budget et 
contrôle de la Gestion, SPF Personnel et Organisation, SPF 
technologie de l’Information et de la Communication et SPF 
Santé Publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, à partir du 1er janvier 2010, aux comptables des SPF 
Emploi, Travail et Concertation sociale, SPF Sécurité sociale, 

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 

78 van de Grondwet.

TITEL II

Begroting

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de federale Staat

Art. 2

Artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 houdende organi-

satie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale 

Staat, vervangen door de programmawet van 22 december 

2008, wordt vervangen als volgt:

“Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1  januari 2012 

behalve voor de in artikel 2, 2° tot 4°, bedoelde diensten, 

waarvoor hij in werking treedt op 1 januari 2014.

De Koning kan, op voorstel van de Minister van de Begro-

ting en van de voogdijminister, de bepalingen van deze wet 

voor 1 januari 2014 laten in werking treden, voor elk dienst 

bedoeld in eerst alinea.

In afwijking van het eerste lid, treedt Titel V ook in werking 

op 1 januari 2012 voor de diensten bedoeld in dit lid.”.

Art. 3

Artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de program-

mawet van 22 december 2008 en vervangen door de wet van 

29 december 2010, wordt vervangen als volgt:

“Art. 135. In afwijking van artikel 66  mogen vanaf 1  ja-

nuari 2009 aan de rekenplichtigen van de FOD Kanselarij 

van de Eerste Minister, de FOD Budget en Beheerscontrole, 

de FOD Personeel en Organisatie, de FOD Informatie- en 

Communicatietechnologie en de FOD Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, vanaf 1 januari 

2010 aan de rekenplichtigen van de FOD Werkgelegenheid, 

Arbeid en Sociaal overleg, de FOD Sociale Zekerheid, de 
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SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie, et du 
SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie 
sociale, à partir du 1er janvier 2011 aux comptables des SPF 
Finances, SPF Mobilité et Transports et SPF Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au développement 
et à partir du 1er janvier 2012 aux comptables des SPF Justice, 
SPF Intérieur, SPP Politique scientifique, du ministère de la 
Défense et de la Police fédérale et Fonctionnement intégré, 
afin de permettre le paiement de certaines dépenses. Les 
montants maximums de ces avances et des dépenses concer-
nées, ainsi que la nature de ces dernières sont fixés dans les 
dispositions particulières départementales.”.

Art. 4

L’article 136 de la même loi, instauré par la loi programme 
du 23 décembre 2009, est remplacé comme suit:

“Art. 136. Par dérogation à l’article 16, les services visés 
à l’article 2 enregistreront dans le système comptable, dans 
les cinq années comptables après la date d’entrée en vigueur 
de la loi en ce qui concerne le service concerné, toutes leurs 
immobilisations ainsi que les données y relatives, conformé-
ment aux classes bilantaires du plan comptable général visé 
à l’article 5.

L’évaluation prévue à l’article 16 des immobilisations dans 
le système comptable, est établie selon un plan établi par les 
services en même temps que leur compte annuel.

Toutes les immobilisations financières font l’objet d’une 
évaluation et d’un rapport lors de la première présentation 
d’un bilan de la comptabilité générale complète.”.

Art. 5

L’article 110 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 110. Les comptes annuels de l’État fédéral sont 
établis à partir de 2015 par le Ministre du budget sur la base 
des opérations comptables enregistrées par chaque service.

La consolidation s’effectuera sur tous les comptes, à 
l’exception de ceux visés par l’article 136.”.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 modifi ant la loi 

du 29 octobre 1846 relative à la l’organisation 

de la Cour des comptes

Art. 6

L’article 11 de la loi du 22 mai 2003 modifiant la loi du 29 oc-
tobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des comptes, 
remplacé par la loi du 29 décembre 2010, est complété d’un 
deuxième alinéa rédigé comme suit:

FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie en de POD 

Maatschappelijke integratie, Armoedebestrijding en Sociale 

economie, vanaf 1 januari 2011 aan de rekenplichtigen van 

de FOD Financiën, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD 

Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel en Ontwikkelings-

samenwerking en vanaf 1 januari 2012 aan de rekenplichtigen 

van de FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD 

Wetenschapsbeleid, het Ministerie van Defensie en de Fede-

rale politie en Geïntegreerde werking, voorschotten worden 

toegekend om de betaling van sommige uitgaven mogelijk te 

maken. De maximumbedragen van die voorschotten en van de 

betrokken uitgaven, alsook de aard van deze laatste worden in 

de bijzondere departementale wetsbepalingen vastgesteld.”.

Art. 4

Artikel 136 van dezelfde wet, ingevoegd bij de program-

mawet van 23 december 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 136. In afwijking van artikel 16 zullen de diensten 

bedoeld in artikel 2 al hun vaste activa met al de nodige ge-

gevens, overeenkomstig de balansklassen van het algemene 

rekeningstelsel bedoeld in artikel 5, in het boekhoudsysteem 

opnemen binnen de vijf boekjaren na de datum van invoege-

treding van de wet voor de betreffende dienst.

De in artikel 16 bedoelde waardering van de vaste activa 

in het boekhoudsysteem wordt ingevoerd volgens een plan 

dat de diensten opstellen en samen met hun jaarrekening 

publiceren.

Alle fi nanciële vaste activa worden bij de eerste presentatie 

van een balans onder de volledige algemene boekhouding 

gewaardeerd en gerapporteerd.”.

Art. 5

Artikel 110 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 110. Vanaf 2015 wordt de jaarrekening van de federale 

Staat door de Minister van Begroting opgesteld op basis van 

de boekhoudkundige gegevens verstrekt door alle diensten.

De consolidatie zal gebeuren over alle rekeningen met 

uitzondering van deze onderworpen aan artikel 136.”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging 

van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting 

van het Rekenhof

Art. 6

Artikel 11 van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging van de 

wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof, 

vervangen bij de wet van 29 december 2010, wordt aangevuld 

met een tweede alinea, die als volgt luidt:
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“En considération de l’article 71, § 1er, de la loi spécial de 
financement du 16 janvier 1989 et par dérogation au premier 
alinéa, l’article 10 de la présente loi entre en vigueur au
1er janvier 2012 seulement pour ce qui concerne l’abrogation 
des articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de la loi du 29 octobre 1846 
relative à l’organisation de la Cour des comptes.”.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi du 29 octobre 1846 relative à 

l’organisation de la Cour des comptes

Art. 7

Dans l’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 relative à 
l’organisation de la cour des comptes, il est inséré un para-
graphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Les articles 14 et 15 ne sont plus d’application aux SPF 
Justice, SPF Intérieur, SPP Politique scientifique, Ministère de 
la Défense et à la Police fédérale et Fonctionnement intégré à 
partir du 1er janvier 2012.”.

CHAPITRE 4

Du contrôle des engagements

Art. 8

L’article 15 de la loi-programme du 22 décembre 2008, 
remplacé par la loi du 29 décembre 2010, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 15. Les articles du présent chapitre sont applicables 
aux services visés à l’article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral.”.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 9

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2012, à l’ex-
ception de l’article 3 qui produit ses effets au 1er janvier 2009.

“Met inachtneming van artikel 71, § 1, van de bijzondere 

fi nancieringswet van 16 januari 1989 en in afwijking op het 

eerste lid, treedt artikel 10 van deze wet in werking op 1 januari 

2012 enkel wat betreft de opheffing van de artikelen 5, vierde 

lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting 

van het Rekenhof.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof

Art. 7

In artikel 22 van de wet van 29 oktober 1846 op de inrich-

ting van het Rekenhof wordt een paragraaf 4 ingevoegd, die 

als volgt luidt:

“§ 4. De artikelen 14 en 15 zijn niet meer van toepassing 

op de FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD 

Wetenschapsbeleid, het Ministerie van Defensie en de Fede-

rale politie en Geïntegreerde werking vanaf 1 januari 2012.”.

HOOFDSTUK 4

De controle van de vastleggingen

Art. 8

Artikel 15 van de programmawet van 22 december 2008, 

vervangen bij de wet van 29 december 2010, wordt vervan-

gen als volgt:

“Art. 15. De artikelen van dit hoofdstuk zijn van toepas-

sing op de diensten bedoeld in artikel 2, 1° van de wet van 

22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van 

de comptabiliteit van de federale Staat.”.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 9

Deze titel treedt in werking op 1  januari 2012, met uit-

zondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van 

1 januari 2009.
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TITRE III

Justice

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cation de la loi du 21 avril 2007 relative 

à l’internement des personnes atteintes 

d’un trouble mental

Art. 10

A l’article 157 de la loi du 21 avril 2007 relative à l’interne-
ment des personnes atteintes d’un trouble mental, modifié par 
la loi du 24 juillet 2008, les mots” , et au plus tard le premier 
jour du cinquante-quatrième mois qui suit celui au cours 
duquel la présente loi aura été publiée au Moniteur belge” sont 
remplacés par les mots “et au plus tard le 1er janvier 2013”.

TITRE IV

Sante publique

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée 

le 14 juillet 1994

Art. 11

A l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 27 décembre 2005 et 
modifié par les lois du 27 décembre 2006, du 21 décembre 
2007, du 8 juin 2008, du 19 décembre 2008, du 22 décembre 
2008, du 23 décembre 2009 et du 29 décembre 2010, sont 
apportées les modifications suivantes:

a) le troisième alinéa est complété par la phrase suivante: 

“Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 
6,73 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2012.”;

b) au cinquième alinéa, dernière phrase, le mot “et” est rem-
placé par la mention “,” et la phrase est complétée comme suit: 

“et avant le 1er mai 2013 pour le chiffre d’affaires qui a été 
réalisé en 2012”;

c) au septième alinéa, dans la première phrase, le mot “et” 
est remplacé par la mention “,” et les mots “et la cotisation sur 
le chiffre d’affaires 2012” sont insérés entre les mots “chiffre 
d’affaires 2011” et les mots “sont versées”;

d) le huitième alinéa est complété par la phrase suivante:

“Pour 2012, l’avance et le solde visés au précédent alinéa 
doivent être versés respectivement avant le 1er juin 2012 et le 
1er juin 2013 sur le compte de l’Institut national d’assurance 

TITEL III

Justitie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 21 april 2007 betreffende 

de internering van personen met 

een geestesstoornis

Art. 10

In artikel 157 van de wet van 21 april 2007 betreffende de 

internering van personen met een geestesstoornis, gewijzigd 

bij de wet van 24 juli 2008, worden de woorden “, en uiterlijk 

op de eerste dag van de vierenvijftigste maand na die waarin 

deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad” 

vervangen door de woorden “en uiterlijk op 1 januari 2013”.

TITEL IV

Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 11

In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van de wet betreffende 

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de 

wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wetten van 

27 december 2006, van 21 december 2007, van 8 juni 2008, 

van 19 december 2008, van 22 december 2008, van 23 de-

cember 2009 en van 29 december 2010, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

a) het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 

6,73 pct. van de omzet die in 2012 is verwezenlijkt.”;

b) in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord “en” vervan-

gen door de vermelding “,” en wordt de zin aangevuld als volgt:

“en voor 1 mei 2013 voor de omzet die in 2012 is verwe-

zenlijkt.”;

c) in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord “en” 

vervangen door de vermelding “,” en worden de woorden “en 

de heffing op de omzet 2012” ingevoegd tussen de woorden 

“omzet 2011” en de woorden “worden via”;

d) het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2012 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot 

en saldo respectievelijk gestort te worden voor 1  juni 2012 

en 1 juni 2013 op rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- 
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maladie-invalidité en indiquant respectivement la mention 
“avance cotisation chiffre d’affaires 2012” et “solde cotisation 
chiffre d’affaires 2012”;

e) le dixième alinéa est complété par la phrase suivante:

“Pour 2012 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre 
d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2011.”;

f) le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre 
d’affaires 2012 seront inscrites dans les comptes de l’assu-
rance obligatoire soins de santé de l’exercice 2012.”.

Art. 12

A l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même loi, 
inséré par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par la loi du 
29 décembre 2010, le cinquième alinéa est complété par la 
phrase suivante:

“Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. du 
chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2012 et l’avance concer-
née est fixée à 1 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 2011.”.

TITRE V

Mobilité

CHAPITRE UNIQUE

Badges d’identifi cation d’aéroport

Art. 13

Dans l’article 8 de la loi du 3 mai 2005 modifiant la loi du 
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habili-
tations de sécurité, modifié par la loi du 29 décembre 2010, 
les mots “31 décembre 2011” sont remplacés par les mots 
“31 mars 2012”.

Titre VI

Finances

CHAPITRE UNIQUE

Caisse Nationale des Calamités

Art. 14

Pour l’année 2011, un montant de 11 860.300 euro pro-
venant de la taxe annuelle sur les opérations d’assurance, 
telle que prévue aux articles 173 à 183 du livre II, titre V du 
Code des droits et taxes divers, est affecté au financement 
de la Caisse Nationale des Calamités au travers du fonds 
d’attributio.

en invaliditeitsverzekering, met vermelding respectievelijk 

“voorschot heffing omzet 2012” en “saldo heffing omzet 2012”;

e) het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2012 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 

6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2011 is verwezenlijkt.”;

f) het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing omzet 

2012 zullen in de rekeningen van de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging worden opgenomen in het 

boekjaar 2012”.

Art. 12

In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en gewijzigd bij 

de wet van 29 december 2010, wordt het vijfde lid aangevuld 

met de volgende zin:

“Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 

1 pct. van de omzet die in 2012 is verwezenlijkt en het ermee 

samenhangende voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van 

de omzet die in 2011 is verwezenlijkt.”.

TITEL V

Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK

Luchthavenidentifi catiebadges

Art. 13

In artikel 8 van de wet van 3 mei 2005 houdende wijziging 

van de wet van 11 december 1998 betreffende de classifi catie 

en de veiligheidsmachtigingen, gewijzigd door de wet van 

29 december 2010, worden de woorden “31 december 2011 

“vervangen door de woorden “31 maart 2012 “.

Titel VI

Financien

ENIG HOOFDSTUK

Nationale Kas voor Rampenschade

Art. 14

Voor het jaar 2011 wordt een bedrag van 11 860.300 euro 

afkomstig van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtin-

gen, zoals bepaald bij de artikelen 173 tot 183 van boek II, titel 

V van het Wetboek diverse rechten en taksen, toegewezen 

door middel van het toewijzingsfonds 66.80.B. teneinde de 

Nationale Kas voor Rampenschade te fi nancieren.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

N° 50 647/1/2/4
des 29 novembre 2011 et 5 décembre 2011

Le Conseil d’État, section de législation, première, deu-
xième et quatrième chambre, saisi par le Premier ministre, 
le 28 novembre 2011, d’une demande d’avis, dans un délai 
de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de loi “portant 
des dispositions diverses”, a donné le 29 novembre 2011 
(première chambre) et le 5 décembre 2011 (deuxième et 
quatrième chambre) l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, 
et remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit 
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère 
urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle figure dans 
la lettre de demande d’avis, est la suivante:

“Gelet op de hoogdringendheid, zou de Regering de Raad 
van State dankbaar zijn, mocht het advies worden verstrekt 
binnen de termijn bepaald bij artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. In een 
bijgevoegd document vindt de Raad van State, telkens per 
onderdeel, de concrete motivering van de hoogdringendheid”.

*

*     *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

Formalités préalables

Une loi du 30 jui l let 2010, entrée en vigueur le 
1er octobre 20111, a inséré dans la loi du 5 mai 1997 ‘relative 
à la coordination de la politique fédérale de développement 
durable’ des dispositions relatives à l’évaluation d’incidence 
des décisions sur le développement durable.

Le législateur a défini l’“évaluation d’incidence” comme 
étant “l’évaluation d’incidence des décisions sur le développe-
ment durable, c’est-à-dire la méthode permettant d’étudier les 
éventuels effets sociaux, économiques et environnementaux, 

1 Selon son article 4, la loi du 30 juillet 2010 “entre en vigueur le 

premier jour du douzième mois qui suit celui de sa publication 

au Moniteur belge”. Cette publication étant intervenue le 14 oc-

tobre 2010, il en résulte que la loi du 30 juillet 2010 est entrée en 

vigueur le 1er octobre 2011.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

NR. 50 647/1/2/4

van 29 november 2011 en 5 december 2011

De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste, tweede en 

vierde kamer, op 28 november 2011 door de Eerste minister 

verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkdagen, van 

advies te dienen over een voorontwerp van wet “houdende 

diverse bepalingen”, heeft op 29 november 2011 (eerste ka-

mer) en op 5 december 2011 (tweede en vierde kamer) het 

volgende advies gegeven:

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde 

wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 au-

gustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten 

in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden 

aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met 

de adviesaanvraag als volgt:

“Gelet op de hoogdringendheid, zou de Regering de Raad 

van State dankbaar zijn, mocht het advies worden verstrekt 

binnen de termijn bepaald bij artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 

van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. In een 

bijgevoegd document vindt de Raad van State, telkens per 

onderdeel, de concrete motivering van de hoogdringendheid.”

*

*     *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 2 , van de gecoördineerde wetten 

op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 

2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 

artikel  84, §  3, van de voormelde gecoördineerde wetten 

haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 

bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-

len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-

leiding tot de volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten

Bij een wet van 30 juli 2010, die op 1 oktober 2011 in wer-

king is getreden1, zijn in de wet van 5 mei 1997 ‘betreffende 

de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame 

ontwikkeling’ bepalingen betreffende de duurzame ontwik-

kelingseffectbeoordeling ingevoegd.

De wetgever heeft de “effectbeoordeling” gedefi nieerd als 

“duurzame ontwikkelingseffectbeoordeling, zijnde de methode 

voor het bestuderen van mogelijke sociale, economische en 

leefmilieueffecten, alsmede de effecten op de inkomsten en 

1 Volgens artikel 4 van de wet van 30 juli 2010 “treedt (deze wet) in 

werking op de eerste dag van de twaalfde maand na die waarin 

ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad”. Doordat de 

wet van 30 juli 2010 is bekendgemaakt op 14 oktober 2010, volgt 

daaruit dat deze wet in werking is getreden op 1 oktober 2011.
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ainsi que les effets sur les recettes et les dépenses de l’État, 
à court, à moyen et à long terme, en Belgique et à l’étranger, 
d’une politique proposée avant que la décision finale ne soit 
prise” 2.

Le système suivant a été mis en place:

1° en principe, tout avant-projet de loi, tout projet d’arrêté 
royal et tout projet de décision soumis à l’approbation du 
Conseil des ministres doivent donner lieu à un examen préa-
lable de la nécessité de réaliser une évaluation d’incidence 3; 
les seuls cas dans lesquels un tel examen préalable ne doit 
pas avoir lieu sont ceux qui sont appelés à être fixés par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres 4, qui, à ce jour, 
en l’état des textes publiés au Moniteur belge, n’a pas été pris;

2° lorsqu’il apparaît, au terme de l’examen préalable, qu’une 
évaluation d’incidence est requise, il doit alors être procédé 
à cette évaluation 5;

3° le respect de la procédure ainsi prescrite conditionne, 
selon le cas, le dépôt du projet de loi devant les Chambres 
législatives, l’adoption du projet d’arrêté royal ou l’approbation 
du projet de décision par le Conseil des ministres 6.

En l’espèce, aucun des documents transmis au Conseil 
d’État ne permet d’établir que la procédure décrite ci-avant a 
été suivie, plus spécialement l’examen préalable de la néces-
sité de réaliser une évaluation d’incidence.

L’auteur de l’avant-projet veillera à l’accomplissement de 
cette formalité.

Cette observation vaut pour les articles 2 à 13 de l’avant-
projet.

OBSERVATION GÉNÉRALE

Eu égard à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, un certain nombre de textes sont exclus de l’obligation 
de consulter la section de législation. Il s’agit notamment des 
textes qui ne comportent pas de dispositions normatives au 
sens matériel du terme.

2 Article 2, 9°, de la loi du 5 mai 1997.
3 Article  19/1, §  1er, alinéa  1er, de la loi du 5  mai  1997. L’ar-

ticle  19/1, §  2, de la loi du 5  mai  1997 charge le Roi de 

fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les 

modalités de cet examen préalable. À ce jour, aucun arrêté 

ayant un pareil objet n ’a été publié au Moniteur belge.

4    Article 19/1, § 1er, alinéa 2, de la loi du 5 mai 1997.
5 Article 19/2 de la loi du 5 mai 1997. Cette disposition charge 

le Roi de fi xer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

les modalités de l ’évaluation d’incidence. À ce jour, aucun 

arrêté ayant un pareil objet n’a été publié au Moniteur belge. 

6 Article 19/3 de la loi du 5 mai 1997.

de uitgaven van de Staat, van een voorgesteld beleid op korte, 

middellange en lange termijn in en buiten België vooraleer de 

uiteindelijke beslissing wordt genomen”2.

In dat kader is de volgende regeling ingevoerd:

1° in principe moet elk voorontwerp van wet, elk ontwerp 

van koninklijk besluit en elk voorstel van beslissing dat ter 

goedkeuring aan de Ministerraad moet worden voorgelegd 

aanleiding geven tot een voorafgaand onderzoek met betrek-

king tot de noodzaak om een effectbeoordeling uit te voeren3; 

de enige gevallen waarin zo een voorafgaand onderzoek niet 

hoeft plaats te vinden, zijn die welke moeten worden bepaald 

bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minis-

terraad4, welk besluit bij de huidige stand van de teksten die 

in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zijn, nog niet 

uitgevaardigd is;

2° wanneer uit het voorafgaand onderzoek blijkt dat een 

effectbeoordeling vereist is, dient de voormelde beoordeling 

te worden uitgevoerd5;

3° de naleving van de aldus voorgeschreven procedure 

is een voorwaarde, naargelang het geval, voor het indienen 

van een wetsontwerp bij de Wetgevende Kamers, voor het 

uitvaardigen van een koninklijk besluit of voor het goedkeuren 

van een voorstel van beslissing door de Ministerraad6.

In casu kan uit geen stuk dat aan de Raad van State over-

gezonden is, opgemaakt worden of de hiervoren beschreven 

procedure gevolgd is, meer in het bijzonder of vooraf onder-

zocht is of het noodzakelijk is een effectbeoordeling uit te 

voeren.

De steller van het voorontwerp dient erop toe te zien dat 

dit vormvereiste vervuld wordt.

Deze opmerking geldt voor de artikelen 2 tot 13 van het 

voorontwerp.

ALGEMENE OPMERKING

Gelet op artikel  3, §  1, eerste lid, van de wetten op de 

Raad van State zijn een aantal teksten uitgesloten van het 

raadplegingsvereiste van de afdeling Wetgeving. Het gaat 

meer bepaald om teksten die geen normatieve bepalingen 

bevatten in de materiële betekenis van het woord.

2 Artikel 2, 9°, van de wet van 5 mei 1997.
3 Artikel 19/1, § 1, eerste lid, van de wet van 5 mei 1997. Bij arti-

kel 19/1, § 2, van de wet van 5 mei 1997 wordt de Koning ermee 

belast dat voorafgaand onderzoek te regelen bij een besluit vast-

gesteld na overleg in de Ministerraad. Tot op heden is nog geen 

besluit met een dergelijk onderwerp in het Belgisch Staatsblad 

bekendgemaakt.
4 Artikel 19/1, § 1, tweede lid, van de wet van 5 mei 1997.
5 Artikel 19/2 van de wet van 5 mei 1997. Bij deze bepaling wordt 

de Koning ermee belast de effectbeoordeling te regelen bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Tot op heden 

is geen besluit met een dergelijk onderwerp in het Belgisch 

Staatsblad bekendgemaakt.
6 Artikel 19/3 van de wet van 5 mei 1997.
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L’article 14 du projet comporte un tel texte. Aucun avis 
n’est dès lors donné sur le titre VI du projet, qui est composé 
du seul article 14.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

TITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

L’avant-projet de loi vise notamment à reporter l’entrée en 
vigueur de la loi du 21 avril 2007 ‘relative à l’internement des 
personnes atteintes d’un trouble mental’. Comme l’indique son 
article 1er, cette loi a été adoptée selon la procédure bicamé-
rale parfaite visée à l’article 77 de la Constitution.

L’article 10 de l’avant-projet doit dès lors être adopté selon 
la même procédure. D’ailleurs, le précédent report de l’entrée 
en vigueur de cette loi avait été adopté selon la même pro-
cédure bicamérale (voir l’article 1er de la loi du 24 juillet 2008 
portant des dispositions diverses (II)).

TITRE II

Budget

CHAPITRE 1ER

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 “portant 

organisation du budget et de la comptabilité 

de l’État fédéral”

Art. 4

Dans le texte français de l’alinéa 2 en projet, il convient, 
pour assurer la concordance entre les deux versions lin-
guistiques, de remplacer les mots “établi par les services 
en même temps que leur compte annuel” par les mots “que 
les services établissent et publient en même temps que leur 
compte annuel”.

Art. 5

Comme le relève l’Inspecteur des Finances, il va de soi que 
la consolidation des comptes annuels des services de l’État 
devra comprendre les comptes relatifs aux immobilisations 
dès que ces services auront procédé à l’inventaire complet 
de celles-ci.

Par conséquent, l’alinéa 2 de l’article 110 en projet, qui 
d’ailleurs se réfère à une disposition transitoire, doit lui-même 
faire l’objet d’une disposition transitoire reprise non pas sous 
le titre IV de la loi du 22 mai 2003 ‘portant organisation du 
budget et de la comptabilité de l’État fédéral’, mais bien sous 
le titre VI de la même loi, et être limité à la période pendant 

Artikel 14 van het ontwerp bevat een dergelijke tekst. Over 

titel VI van het ontwerp, waarvan artikel 14 het enige artikel 

vormt, wordt dan ook geen advies gegeven.

OPMERKINGEN BIJZONDERE

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Het voorontwerp van wet beoogt onder meer het uitstel van 

de inwerkingtreding van de wet van 21 april 2007 ‘betreffende 

de internering van personen met een geestesstoornis’. Zoals 

uit artikel 1 ervan blijkt, is deze wet aangenomen volgens de 

procedure van het volledig bicamerisme bedoeld in artikel 77 

van de Grondwet.

Artikel 10 van het voorontwerp moet derhalve worden aan-

genomen volgens dezelfde procedure. Het vorige uitstel van 

de inwerkingtreding van deze wet is trouwens aangenomen 

volgens dezelfde procedure van het volledig bicamerisme 

(zie artikel 1 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse 

bepalingen (II)).

TITEL II

Begroting

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 “houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de federale Staat”

Art. 4

In de Franse tekst van het ontworpen tweede lid dienen, om 

te zorgen voor overeenstemming tussen de twee taalversies, 

de woorden “établi par les services en même temps que leur 

compte annuel” te worden vervangen door de woorden “que 

les services établissent et publient en même temps que leur 

compte annuel”.

Art. 5

De Inspecteur van Financiën merkt op dat het vanzelf-

sprekend is dat de consolidatie van de jaarrekeningen van 

de diensten van de Staat de rekeningen met betrekking tot de 

vaste activa moet omvatten zodra deze diensten de volledige 

inventaris van deze vaste activa hebben opgemaakt.

Bijgevolg moet het tweede lid van het ontworpen artikel 110, 

dat overigens naar een overgangsbepaling verwijst, zelf het 

voorwerp zijn van een overgangsbepaling, die niet wordt op-

genomen in titel IV van de wet van 22 mei 2003 ‘houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de 

federale Staat’, maar wel in titel VI van dezelfde wet, en moet 
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laquelle, conformément à l’article 136 en projet, l’inventaire 
des immobilisations des services de l’État n’est pas complet.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 “modifi ant la loi 

du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de 

la Cour des comptes”

Art. 6

L’article 10 de la loi du 22 mai 2003 ‘modifiant la loi du 
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des 
Comptes’ dispose actuellement comme suit:

“L’article 5, alinéa 4, ainsi que les articles 9, 14, 15 et 17 
de la même loi [Il s’agit de la loi du 29 octobre 1846 relative à 
l’organisation de la Cour des Comptes] sont abrogés”.

Cet article 10 entre en vigueur le 1er janvier 2012 puisque 
l’article 11 de la même loi du 22 mai 2003 est ainsi rédigé:

“La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2012”.

La disposition à l’examen se propose de compléter cet 
article 11 de la loi du 22 mai 2003 par un alinéa 2 qui serait 
rédigé comme suit:

“En considération de l’article 71, § 1er, de la loi spéciale de 
financement du 16 janvier 1989 et par dérogation au premier 
alinéa, l’article 10 de la présente loi entre en vigueur au 1er 
janvier 2012 seulement pour ce qui concerne l’abrogation 
des articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de la loi du 29 octobre 1846 
relative à l’organisation de la Cour des Comptes”.

Si la disposition à l’examen était adoptée, elle créerait un 
sérieux doute sur la question de savoir quand entre en vigueur 
l’article 10 de la loi du 22 mai 2003 en tant que cet article 
10 abroge les articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846.

Il pourrait en effet a priori être soutenu:

a) ou bien que la dérogation prévue par l’article 11, ali-
néa 2, en projet, de la loi du 22 mai 2003 n’étant envisagée 
que pour l’entrée en vigueur de l’article 10 de la loi du 22 mai 
2003 en tant que celui-ci abroge les articles 5, alinéa 4, 9 et 
17 de la loi du 29 octobre 1846, il y aurait lieu d’en revenir 
à la règle générale posée par l’article 11, alinéa 1er, de la loi 
du 22 mai 2003 pour ce qui concerne l’entrée en vigueur de 
l’article 10 de la même loi en tant que cet article prévoit l’abro-
gation des articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846; dans 
cette lecture, par l’effet de l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 
22 mai 2003, la date à laquelle les articles 14 et 15 de la loi du 
29 octobre 1846 seraient abrogés resterait le 1er janvier 2012 
de telle sorte que la situation ne changerait pas par rapport à 
la législation actuellement en vigueur selon laquelle l’article 10 
de la loi du 22 mai 2003 entre en vigueur le 1er janvier 2012 
pour l’ensemble des abrogations qu’il prévoit; ainsi analysée, 

het alleen gelden voor de periode waarin, overeenkomstig het 

ontworpen artikel 136, de inventaris van de vaste activa van 

de diensten van de Staat niet volledig is.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 “tot wijziging van 

de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting 

van het Rekenhof”

Art. 6

Artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 ‘tot wijziging van de 

wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof’ 

bepaalt thans het volgende:

“Artikel 5, vierde lid, evenals de artikelen 9, 14, 15 en 17 van 

dezelfde wet [Het gaat om de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof] worden opgeheven.”

Dit artikel 10 treedt in werking op 1 januari 2012, aange-

zien artikel 11 van dezelfde wet van 22 mei 2003 als volgt is 

geredigeerd:

“Deze wet treedt in werking op 1 januari 2012.”

In de voorliggende bepaling wordt voorgesteld dit artikel 11 

van de wet van 22 mei 2003 aan te vullen met een tweede 

lid, dat als volgt zou luiden:

“Met inachtneming van artikel 71, § 1, van de bijzondere 

fi nancieringswet van 16 januari 1989 en in afwijking op het 

eerste lid, treedt artikel 10 van deze wet in werking op 1 ja-

nuari 2012 enkel wat betreft de opheffing van de artikelen 5, 

vierde lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof.”

Indien de voorliggende bepaling wordt aangenomen, zou 

ze ernstige twijfel doen ontstaan omtrent de vraag wanneer 

artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 in werking treedt voor 

zover dat artikel  10 de artikelen  14 en 15 van de wet van 

29 oktober 1846 opheft.

Er zou immers a priori kunnen worden beweerd:

a) ofwel, aangezien de afwijking bepaald bij het ontworpen 

artikel  11, tweede lid, van de wet van 22  mei  2003 alleen 

slaat op de inwerkingtreding van artikel 10 van de wet van 

22 mei 2003 in zoverre dat artikel 10 de artikelen 5, vierde 

lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 opheft, dat er 

reden is om terug te grijpen naar de algemene regel gesteld 

in artikel 11, eerste lid, van de wet van 22 mei 2003 wat betreft 

de inwerkingtreding van artikel 10 van dezelfde wet voor zover 

dat artikel 10 voorziet in de opheffing van de artikelen 14 en 15 

van de wet van 29 oktober 1846; in deze lezing zou uit kracht 

van artikel 11, eerste lid, van de wet van 22 mei 2003 de datum 

waarop de artikelen 14 en 15 van de wet van 29 oktober 1846 

zouden worden opgeheven 1 januari 2012 blijven, zodanig dat 

de situatie niet zou veranderen ten opzichte van de wetgeving 

die thans van kracht is, volgens welke artikel 10 van de wet 

van 22 mei 2003 in werking treedt op 1 januari 2012 voor alle 
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la disposition à l’examen serait donc inutile et sans objet réel, 
ce qui ne doit certainement pas correspondre à l’intention 
poursuivie par l’auteur de l’avant-projet;

b) ou bien que la dérogation qu’apporte l’article 11, alinéa 2, 
en projet, à l’alinéa 1er du même article a pour effet de sous-
traire l’article 10 de la loi du 22 mai 2003 au régime général 
d’entrée en vigueur de celle-ci tel qu’il est prévu par l’article 11, 
alinéa 1er, de la même loi; dans cette lecture, comme l’entrée 
en vigueur de l’abrogation des articles 14 et 15 de la loi du 
29 octobre 1846 ne serait plus soumise à l’article 11, alinéa 1er, 
de la loi du 22 mai 2003 et ne serait pas non plus explicitement 
prévue par l’article 11, alinéa 2, de la même loi qui ne prévoit 
l’entrée en vigueur de l’article 10 de la loi du 22 mai 2003 qu’en 
tant que cet article abroge les articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de 
la loi du 29 octobre 1846, il faudrait alors considérer, pour les 
dispositions de l’article 10 de la loi du 22 mai 2003 qui abrogent 
les articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846, qu’à défaut 
de règles fixant leur date d’entrée en vigueur, elles seraient 
censées être rétroactivement entrées en vigueur le 10e jour 
qui a suivi la date de publication de la loi du 22 mai 2003 au 
Moniteur belge; il est ici aussi peu probable que cela corres-
ponde à l’intention poursuivie par l’auteur de l’avant-projet.

Si la volonté est de reporter au-delà du 1er janvier 2012 la 
date à partir de laquelle l’abrogation des articles 14 et 15 de 
la loi du 29 octobre 1846 entrera en vigueur, il convient de 
compléter l’alinéa en projet en fixant aussi la date d’entrée en 
vigueur de l’article 10 de la loi du 22 mai 2003 en tant que cet 
article abroge les articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846.

En agissant de la sorte, il sera mis fin aux difficultés d’inter-
prétation évoquées ci-dessus.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi du 29 octobre 1846 “relative à 

l’organisation de la Cour des comptes”

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 4

Du contrôle des engagements

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

afwijkingen waarin het voorziet; volgens deze interpretatie 

zou de voorliggende bepaling dus overbodig en doelloos 

zijn, wat zeker niet de bedoeling mag zijn van de steller van 

het voorontwerp;

b) ofwel dat de afwijking die het ontworpen artikel  11, 

tweede lid, aanbrengt in het eerste lid van hetzelfde artikel tot 

gevolg heeft dat artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 valt bui-

ten de algemene regeling van inwerkingtreding van deze wet 

zoals is bepaald bij artikel 11, eerste lid, van dezelfde wet; in 

deze lezing zou, aangezien de inwerkingtreding van de ophef-

fi ng van de artikelen 14 en 15 van de wet van 29 oktober 1846 

niet meer zou afhangen van artikel 11, eerste lid, van de wet 

van 22 mei 2003 en ook niet meer uitdrukkelijk geregeld zou 

zijn bij artikel 11, tweede lid, van dezelfde wet, dat enkel in de 

inwerkingtreding van artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 

voorziet voor zover dat artikel de artikelen 5, vierde lid, 9 en 

17 van de wet van 29 oktober 1846 opheft, er in dat geval 

van uit moeten worden gegaan, wat betreft de bepalingen 

van artikel 10 van de wet van 22 mei 2003 die de artikelen 14 

en 15 van de wet van 29 oktober 1846 opheffen, dat ze, bij 

gebrek aan bepalingen die de datum van inwerkingtreding 

ervan vaststellen, geacht zouden worden met terugwerking 

in werking te zijn getreden op de 10e dag na de datum van 

bekendmaking van de wet van 22 mei 2003 in het Belgisch 

Staatsblad; het is eveneens weinig waarschijnlijk dat dit de 

bedoeling van de steller van het voorontwerp is.

Indien het de bedoeling is de datum vanaf wanneer 

de opheffing van de artikelen  14 en 15 van de wet van 

29  oktober  1846 in werking treedt te verschuiven tot na 

1  januari  2012, moet het ontworpen lid worden aangevuld 

door ook de datum van inwerkingtreding van artikel 10 van 

de wet van 22 mei 2003 vast te stellen voor zover dit artikel 

de artikelen 14 en 15 van de wet van 29 oktober 1846 opheft.

Door dit te doen wordt een einde gemaakt aan de hierboven 

ter sprake gebrachte interpretatiemoeilijkheden.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 29 oktober 1846 “op de 

inrichting van het Rekenhof”

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

HOOFDSTUK 4

De controle van de vastleggingen

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.
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TITRE III

Justice

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cation de la loi du 21 avril 2007 “relative à 

l’internement des personnes atteintes 

d’un trouble mental”

Art. 10

La loi du 21 avril 2007 précitée devait entrer en vigueur, 
selon son article 157 initial, le 1er janvier 2009.

L’article 7 de la loi du 24 juillet 2008 ‘portant des dispositions 
diverses (II)’ a reporté la date ultime d’entrée en vigueur de la 
loi du 21 avril 2007 au 1er janvier 2012. Dans son avis 44 352/2, 
donné le 21 avril 2008 rendu sur cette loi à l’état d’avant-projet, 
la section de législation du Conseil d’État faisait l’observation 
générale suivante:

“Les dispositions du titre II de l’avant-projet de loi à l’exa-
men tendent à reporter la date-limite donnée au Roi pour faire 
entrer en vigueur plusieurs lois.

Certaines de ces dates-limites sont très éloignées. Ainsi, 
les articles 4 à 7 les fixent en 2013.

Il est peu heureux, sur le plan de la méthode d’élaboration 
normative, que l’entrée en vigueur de celles-ci soit reportée 
par des délais aussi éloignés. S’il peut se comprendre que, 
lorsque le législateur adopte un texte, des impératifs d’adap-
tation technique, administrative ou autre nécessite un report 
raisonnable de son entrée en vigueur par rapport à ce que 
prescrit le droit commun, il est préoccupant qu’un laps de 
temps excessif sépare l’adoption de ce texte, suivie norma-
lement de peu par sa publication au Moniteur belge, et son 
entrée en vigueur. Les circonstances de fait, voire les concep-
tions qui ont pu présider à l’adoption d’un texte, peuvent en 
effet changer entre ces deux moments, en manière telle que 
leur modification pourrait s’imposer avant même leur entrée 
en vigueur, ce qui peut aboutir en définitive à l’élaboration de 
textes n’entrant jamais en vigueur.

Ces observations prennent davantage d’acuité lorsque, 
comme il est de plus en plus souvent constaté, les dates-li-
mites pour l’entrée en vigueur sont successivement modifiées.

Ces procédés peuvent également placer les destinataires 
des règles adoptées devant l’impossibilité de se préparer de 
manière suffisante à leur entrée en vigueur.

TITEL III

Justitie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 21 april 2007 “betreffende de 

internering van personen met 

een geestesstoornis”

Art. 10

De voornoemde wet van 21  april  2007 diende, volgens 

het oorspronkelijk artikel 157 ervan, in werking te treden op 

1 januari 2009.

Artikel 7 van de wet van 24 juli 2008 ‘houdende diverse 

bepalingen (II)’ heeft de uiterste datum van inwerkingtreding 

van de wet van 21 april 2007 uitgesteld tot 1 januari 2012. In 

advies 44 352/2 gegeven op 21 april 2008 met betrekking tot 

een voorontwerp dat geleid heeft tot deze wet, heeft de afde-

ling Wetgeving van de Raad van State de volgende algemene 

opmerking geformuleerd:

“De bepalingen van titel II van het onderzochte voorontwerp 

van wet strekken ertoe dat de uiterste datum van inwerkingtre-

ding van verscheidene wetten uitgesteld wordt tot een latere 

datum, die door de Koning zal worden bepaald.

Enkele van deze uiterste data liggen ver in de toekomst. 

Zo schrijven de artikelen 4 tot 7 het jaar 2013 als uiterste 

datum voor.

Uit het oogpunt van de werkwijze voor het uitwerken van 

rechtsregels getuigt het van een weinig gelukkige keuze dat 

de datum van inwerkingtreding van die regels dermate ver in 

de toekomst ligt. Het is weliswaar begrijpelijk dat wanneer de 

wetgever een tekst aanneemt, de inwerkingtreding ervan kan 

worden uitgesteld in een ten aanzien van het bepaalde in het 

gemeenrecht redelijke mate, zulks vanwege de noodzaak om 

aanpassingen aan te brengen om redenen van technische, be-

stuurlijke of andere aard, maar het is verontrustend dat tussen 

de datum waarop deze tekst is aangenomen, normalerwijs kort 

daarop gevolgd door de bekendmaking ervan in het Belgisch 

Staatsblad, en de inwerkingtreding ervan een buitensporige 

tijdspanne ligt. De feitelijke omstandigheden, of zelfs de opvat-

tingen die heersten toen een tekst is aangenomen, kunnen 

immers veranderen tussen deze twee tijdstippen, in die mate 

dat de wijziging ervan zelfs vóór de inwerkingtreding ervan 

noodzakelijk kan blijken, wat uiteindelijk ertoe kan leiden dat 

teksten worden uitgewerkt die nooit in werking treden.

Deze opmerkingen zijn des te relevanter in de gevallen 

dat, zoals steeds vaker vastgesteld wordt, de uiterste data 

van inwerkingtreding (…) een na de ander gewijzigd worden.

Deze handelwijze kan eveneens meebrengen dat degenen 

voor wie de aangenomen regels bestemd zijn, zich onmogelijk 

naar behoren kunnen voorbereiden op de inwerkingtreding 

ervan.
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Lorsqu’en outre, il s’agit d’entrées en vigueur partielles, 
ils nuisent à la lisibilité des textes et, partant, à la sécurité 
juridique”.

Lors des travaux préparatoires de la loi du 24 juillet 2008, 
le Gouvernement a reconnu que le premier report de l’entrée 
en vigueur de la loi était déjà peu heureux et a dit son souci 
de faire entrer celle-ci en vigueur avant la nouvelle date limite 
prévue 7. Même si, par son arrêt 2/2010 du 20 janvier 2010, 
la Cour constitutionnelle a rejeté le recours en annulation de 
l’article 157 de la loi du 21 avril 2007, tel qu’il a été modifié par 
l’article 7 de la loi du 24 juillet 2008, les observations formulées 
dans l’avis 44 352/2 doivent être rappelées.

Il convient à tout le moins que l’exposé des motifs de 
l’avant-projet examiné étaie davantage la nécessité de repor-
ter encore l’entrée en vigueur de la loi, afin d’éviter que la 
Cour constitutionnelle ne considère cette fois qu’une atteinte 
excessive au principe de confiance légitime a été portée 8. 
Le législateur doit en effet démontrer qu’un motif impérieux 
d’intérêt général s’oppose à l’entrée en vigueur de la loi 9.

TITRE IV

Santé publique

Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE V

Mobilité

CHAPITRE UNIQUE

Badges d’identifi cation d’aéroport

Art. 13

Conformément à l’article 6, § 4, 3°, de la loi spéciale du 
8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’, l’article 13, seule 
disposition du Chapitre unique du Titre V – Mobilité, de 
l’avant-projet, doit être soumis à la procédure d’association 
des trois gouvernements de région.

7 Exposé des motifs, Doc. parl., Chambre, 2007-2008, n° 1201/1, 

p. 4. Voir également le rapport de Commission, ibid., n° 1201/4).
8 Comp. C.C., arrêt n° 2/2010, B.8.2.
9 Cons. J. Theunis, “Le principe de la confi ance légitime dans la 

jurisprudence de la Cour constitutionnelle”, Rev. b. dr. const., 

2008, pp. 4-22, spéc. p. 20.

Wanneer het bovendien een gedeeltelijke inwerkingtreding 

betreft, schaadt zulks de leesbaarheid van de teksten, en 

bijgevolg ook de rechtszekerheid”.

Tijdens de parlementaire voorbereiding van de wet van 

24 juli 2008 heeft de regering toegegeven dat het eerste uitstel 

van de inwerkingtreding van de wet reeds geen goede zaak 

was en heeft ze de wens geuit om deze vroeger in werking te 

doen treden dan de nieuw gestelde uiterste datum7. Hoewel 

het Grondwettelijk Hof in het arrest 2/2010 van 20 januari 2010 

het beroep tot nietigverklaring van artikel 157 van de wet van 

21 april 2007, zoals dat gewijzigd is bij artikel 7 van de wet van 

24 juli 2008, heeft verworpen, toch moeten de opmerkingen 

die in advies 44 352/2 zijn geformuleerd, opnieuw in herin-

nering worden gebracht.

In de memorie van toelichting van het thans onderzochte 

voorontwerp zou op zijn minst de noodzaak om de inwerking-

treding van de wet nogmaals uit te stellen grondiger moeten 

worden gestaafd, ten einde te vermijden dat het Grondwettelijk 

Hof in casu zou oordelen dat op buitensporige wijze afbreuk 

gedaan is aan het vertrouwensbeginsel8. De wetgever moet 

immers aantonen dat een dwingende reden van algemeen 

belang de inwerkingtreding van de wet in de weg staat9.

TITEL IV

Volksgezondheid

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

TITEL V

Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK

Luchthavenidentifi catiebadges

Art. 13

Overeenkomstig artikel 6, § 4, 3°, van de bijzondere wet 

van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ moeten 

de drie gewestregeringen betrokken worden bij het uitwerken 

van artikel 13, de enige bepaling van het enige hoofdstuk van 

titel V – Mobiliteit, van het voorontwerp.

7 Memorie van toelichting, Parl.St. Kamer 2007-2008, nr. 1201/1, 

4. Zie eveneens het commissieverslag, ibid., nr. 1201/4).
8 Verg. Grondwettelijk Hof, arrest nr. 2/2010, B.8.2.
9 Raadpleeg J. Theunis, “Le principe de la confi ance légitime dans 

la jurisprudence de la Cour constitutionnelle”, Rev. b. dr. Const., 

2008, 4-22, inz. 20.
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L’avis concernant les titres Ier et VI a été donné par la 
donné par la première chambre, composée de

Messieurs 

 M. Van Damme,  président de chambre,

 J. Baert,
 
 W. Van Vaerenbergh, conseillers d’État,

Madame 

 G. Verberckmoes, greffier,

Le rapport a été présenté par Mme K. Bams, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de M. M. Van Damme.

 Le greffier,   Le président,

 G. VERBERCKMOES  M. VAN DAMME

Het advies betreffende de titels I en VI werd gegeven door 

de eerste kamer samengesteld uit

de Heren

 M. Van Damme,  kamervoorzitter,

 
 J. Baert,
 
 W. Van Vaerenbergh, staatsraden,

Mevrouw

 G. Verberckmoes, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. K. Bams, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van de Heer M. Van Dam-

me.

 De griffier,   De voorzitter,

 G. VERBERCKMOES  M. VAN DAMME
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L’avis concernant les titres Ier, III et IV a été donné par la 
donné par la deuxième chambre, composée de

Messieurs 

 Y. Kreins,  président de chambre,

 P. Vandernoot,  

Madame 

 M. Baguet,  conseillers d’État,

Monsieur 

 S. Van Drooghenbroeck, assesseur de la section  

    de législation,

Madame 

 B. Vigneron,  greffier,

Les rapports ont été présentés par M. X. Delgrange, pre-
mier auditeur chef de section et Mme. A. Vagman, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Van-
dernoot.

 Le greffier,   Le président,

 B. VIGNERON  Y. KREINS

Het advies betreffende de titels I, III en IV werd gegeven 

door de tweede kamer samengesteld uit

de Heren

 Y. Kreins,  kamervoorzitter,

 
 P. Vandernoot,  

Mevrouw 

 M. Baguet,  staatsraden,

de Heren 

 S. Van Drooghenbroeck, assessor van de 

    afdeling Wetgeving,

Mevrouw 

 B. Vigneron,  griffier.

De verslagen werden uitgebracht door de Heer X. Del-

grange, eerste auditeur-afdelingshoofd en door Mevr. A. Vag-

man, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van de Heer P. Vander-

noot.

 De griffier,   De voorzitter,

 B. VIGNERON  Y. KREINS
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L’avis concernant les titres Ier, II et V a été donné par la 
donné par la quatrième chambre, composée de

Messieurs 

 P. Liénardy,  président de chambre,

 J. Jaumotte,
 
 L. Detroux,  conseillers d’État,

 Y. De Cordt,  assesseur de la section  

    de législation,

Madame 

 C. Gigot,  greffier,

Les rapports ont été présentés par MM. Y. Chauffoureaux 
et P. Ronvaux, auditeurs.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Liénardy.

 Le greffier,   Le président,

 C. GIGOT   P. LIÉNARDY

Het advies betreffende de titels  I, II en V werd gegeven 

door de vierde kamer samengesteld uit

de Heren

 P. Liénardy,  kamervoorzitter,

 J. Jaumotte,
 
 L. Detroux,  staatsraden,

 Y. De Cordt,  assessor van de 

    afdeling Wetgeving,

Mevrouw 

 C. Gigot,  griffier.

De verslagen werden uitgebracht door de Heren Y. Chauf-

foureaux en P. Ronvaux, auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van de Heer P. Liénardy.

 De griffier,   De voorzitter,

 C. GIGOT   P. LIÉNARDY
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du premier ministre, du ministre des 

Finances, de la ministre de l’Intérieur, de la ministre de 

la Santé publique, du ministre du Budget et du secrétaire 

d’État à la Mobilité, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le premier ministre, le ministre des Finances, la 

ministre de l’Intérieur, la ministre de la Santé publique, 

le ministre du Budget et le secrétaire d’État à la Mobilité 

sont chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres 

législatives et de déposer à la Chambre des représen-

tants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE Ier 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

TITRE II

Budget

CHAPITRE 1ER

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 portant 

organisation du budget et de la comptabilité de 

l’État fédéral

Art. 2

L’article 133 de la loi du 22 mai 2003 portant organi-

sation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, 

remplacé par la loi du 21 décembre 2007 et par la loi-

programme du 22 décembre 2008, est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 133. Sauf pour les services visés à l’article 2, 2° 

à 4°, pour lesquels elle entre en vigueur au 1er janvier 

2014, la présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2012. 

 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de eerste minister, de minister 

van Financiën, de minister van Binnenlandse Zaken, de 

minister van Volksgezondheid, de minister van Begroting 

en de staatssecretaris voor Mobiliteit,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De eerste minister, de minister van Financiën, de 

minister van Binnenlandse Zaken, de minister van Volks-

gezondheid, de minister van Begroting en de staats-

secretaris voor Mobiliteit zijn ermee belast het ontwerp 

van wet, waarvan de tekst volgt, in Onze naam aan de 

Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 

van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Begroting

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de federale Staat

Art. 2

Artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de federale Staat, vervangen door de wet van 21 de-

cember 2007 en de programmawet van 22 december 

2008, wordt vervangen als volgt:

“Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2012, 

behalve voor de in artikel 2, 2° tot 4°, bedoelde diensten, 

waarvoor hij in werking treedt op 1 januari 2014.
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Le Roi peut, sur proposition du ministre du Budget et 

du Ministre de tutelle, faire entrer en vigueur les dispo-

sitions de la présente loi avant le 1er janvier 2014 pour 

chaque service visé à l’alinéa premier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Titre V entre égale-

ment en vigueur le 1er janvier 2012 pour les services 

visés dans cet alinéa.”.

Art. 3

L’article 135 de la même loi, inséré par la loi-pro-

gramme du 22  décembre 2008 et remplacé par la 

loi-programme du 23 décembre 2009 et par la loi du 

29 décembre 2010, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 135. Par dérogation à l’article 66, des avances 

peuvent être octroyées à partir du 1er janvier 2009 aux 

comptables du SPF Chancellerie du Premier Ministre, 

SPF Budget et contrôle de la Gestion, SPF Personnel 

et Organisation, SPF technologie de l’Information et de 

la Communication et SPF Santé Publique, Sécurité de 

la Chaîne alimentaire et Environnement, à partir du 1er 

janvier 2010, aux comptables du SPF Emploi, Travail et 

Concertation sociale, SPF Sécurité sociale, SPF Eco-

nomie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, et SPP 

Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Econo-

mie sociale, à partir du 1er janvier 2011 aux comptables 

du SPF Finances, SPF Mobilité et Transports et SPF 

Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 

au développement et à partir du 1er janvier 2012 aux 

comptables du SPF Justice, SPF Intérieur, SPP Poli-

tique scientifi que, Ministère de la Défense et à la Police 

fédérale et Fonctionnement intégré, afi n de permettre le 

paiement de certaines dépenses. Les montants maxi-

mums de ces avances et des dépenses concernées, 

ainsi que la nature de ces dernières sont fi xés dans les 

dispositions particulières départementales.”.

Art. 4

L’article 136 de la même loi, inséré par la loi-pro-

gramme du 23 décembre 2009, est remplacé comme 

suit:

“Art. 136. Par dérogation à l’article 16, les services 

visés à l ’article 2 enregistreront dans le système 

comptable, dans les cinq années comptables après la 

date d’entrée en vigueur de la loi en ce qui concerne 

le service concerné, toutes leurs immobilisations ainsi 

que les données y relatives, conformément aux classes 

bilantaires du plan comptable général visé à l’article 5.

De Koning kan, op voorstel van de minister van de 

Begroting en van de voogdijminister, de bepalingen van 

deze wet vóór 1 januari 2014 laten in werking treden, 

voor elk dienst bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van het eerste lid treedt Titel V ook in 

werking op 1  januari 2012 voor de diensten bedoeld 

in dit lid.”.

Art. 3

Artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de pro-

grammawet van 22 december 2008 en vervangen bij de 

programmawet van 23 december 2009 en de wet van 

29 december 2010, wordt vervangen als volgt:

“Art. 135. In afwijking van artikel 66  mogen vanaf 

1  januari 2009 aan de rekenplichtigen van de FOD 

Kanselarij van de Eerste Minister, de FOD Budget en 

Beheerscontrole, de FOD Personeel en Organisatie, 

de FOD Informatie- en Communicatietechnologie en de 

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 

en Leefmilieu, vanaf 1 januari 2010 aan de rekenplichti-

gen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 

overleg, de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Economie, 

KMO, Middenstand en Energie en de POD Maatschap-

pelijke integratie, Armoedebestrijding en Sociale eco-

nomie, vanaf 1 januari 2011 aan de rekenplichtigen van 

de FOD Financiën, de FOD Mobiliteit en Vervoer en 

de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel en 

Ontwikkelingssamenwerking en vanaf 1  januari 2012 

aan de rekenplichtigen van de FOD Justitie, de FOD 

Binnenlandse Zaken, de POD Wetenschapsbeleid, het 

Ministerie van Defensie en de Federale politie en Geïn-

tegreerde werking, voorschotten worden toegekend om 

de betaling van sommige uitgaven mogelijk te maken. 

De maximumbedragen van die voorschotten en van de 

betrokken uitgaven, alsook de aard van deze laatste 

worden in de bijzondere departementale wetsbepalin-

gen vastgesteld.”.

Art. 4

Artikel 136 van deze wet, ingevoegd bij de program-

mawet van 23  december 2009, wordt vervangen als 

volgt:

“Art. 136. In afwijking van artikel 16 zullen de diensten 

bedoeld in artikel 2 al hun vaste activa met al de nodige 

gegevens, overeenkomstig de balansklassen van het 

algemene rekeningstelsel bedoeld in artikel 5, in het 

boekhoudsysteem opnemen binnen de vijf boekjaren 

na de datum van inwerkingtreding van de wet voor de 

betreffende dienst.
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L’évaluation prévue à l’article 16 des immobilisations 

dans le système comptable, est établie selon un plan 

que les services établissent et publient en même temps 

que leur compte annuel.

Toutes les immobilisations des sous-classes 27, 28, 

et 29 font l’objet d’une évaluation et d’un rapport lors 

de la première présentation d’un bilan de la comptabilité 

générale complète.”.

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 137, rédi-

gé comme suit:

“Art. 137. Les comptes annuels de l’État fédéral, visés 

à l’article 110, seront établis, en 2015, par le ministre du 

Budget sur la base des données comptables fournies 

par tous les services en ce qui concerne l’exercice 

comptable 2014.

La consolidation s’effectue sur tous les comptes. Les 

comptes “immobilisations” seront toutefois consolidés 

en fonction de leur disponibilité et compte tenu de la 

période transitoire prévue à l’article 136.”.

CHAPITRE 2

Modifi cation de la loi du 22 mai 2003 modifi ant la 

loi du 29 octobre 1846 relative à la l’organisation 

de la Cour des comptes

Art. 6

L’article 11 de la loi du 22 mai 2003 modifi ant la loi 

du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour 

des comptes, remplacé par la loi du 21  décembre 

2007, par la loi-programme du 22 décembre 2008, par 

la loi-programme du 23 décembre 2009 et par la loi 

du 29 décembre 2010, est complété par trois alinéas, 

rédigés comme suit:

“En considération de l’article 71, § 1er, de la loi spécial 

de fi nancement du 16 janvier 1989 et par dérogation au 

premier alinéa, l’article 10 entre en vigueur au 1er janvier 

2012 seulement pour ce qui concerne l’abrogation des 

articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de la loi du 29 octobre 1846 

relative à l’organisation de la Cour des comptes.

La date d’entrée en vigueur de l’article 10 de la pré-

sente loi en tant que cet article abroge les articles 14 

et 15 de la loi du 29 octobre 1846 précitée est fi xée au 

1er janvier 2013.

De in artikel 16 bedoelde waardering van de vaste 

activa in het boekhoudsysteem wordt ingevoerd volgens 

een plan dat de diensten opstellen en samen met hun 

jaarrekening publiceren.

Alle vaste activa van subklassen 27, 28, en 29 wor-

den bij de eerste presentatie van een balans onder 

de volledige algemene boekhouding gewaardeerd en 

gerapporteerd.”.

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 137 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 137. De jaarrekening van de federale staat, 

bedoeld in artikel 110, wordt door de minister van 

Begroting opgesteld in 2015 op basis van de door alle 

diensten verstrekte boekhoudkundige gegevens over 

het boekjaar 2014.

De consolidatie gebeurt over alle rekeningen. De 

rekeningen “vaste activa” zullen echter worden ge-

consolideerd in functie van hun beschikbaarheid en 

rekening houdend met de overgangsperiode vermeld 

in artikel 136.”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging 

van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting 

van het Rekenhof

Art. 6

Artikel 11 van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging 

van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van 

het Rekenhof, vervangen door de wet van 21 december 

2007, door de programmawet van 22 december 2008, 

door de programmawet van 23 december 2009 en door 

de wet van 29 december 2010, wordt aangevuld met 

drie leden, luidende:

“Met inachtneming van artikel 71, § 1, van de bijzon-

dere fi nancieringswet van 16 januari 1989 en in afwijking 

op het eerste lid, treedt artikel 10 in werking op 1 januari 

2012 enkel wat betreft de opheffing van de artikelen 5, 

vierde lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op 

de inrichting van het Rekenhof.

In zover dit artikel de artikelen 14 en 15 van de voor-

noemde wet van 29 oktober 1846 opheft, wordt artikel 

10 van voornoemde wet van kracht op 1 januari 2013.
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Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-

rieure à celle mentionnée à l’alinéa précédent .”.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi du 29 octobre 1846 relative à 

l’organisation de la Cour des comptes

Art. 7

Dans l’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 relative 

à l’organisation de la cour des comptes, il est inséré un 

paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Les articles 14 et 15 ne sont plus d’application 

aux SPF Justice, SPF Intérieur, SPP Politique scienti-

fi que, Ministère de la Défense et à la Police fédérale et 

Fonctionnement intégré à partir du 1er janvier 2012.”.

CHAPITRE 4

Du contrôle des engagements

Art. 8

L’article 15 de la loi-programme du 22  décembre 

2008, remplacé par la loi-programme du 23 décembre 

2009 et par la loi du 29 décembre 2010, est remplacé 

par ce qui suit:

“Art. 15. Les articles du présent chapitre sont appli-

cables aux services visés à l’article 2, 1°, de la loi du 

22 mai 2003 portant organisation du budget et de la 

comptabilité de l’État fédéral.”.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 9

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2012, 

à l’exception de l’article 3 qui produit ses effets au 1er 

janvier 2009.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding 

bepalen voorafgaand aan de datum vermeld in het 

voorgaand lid.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof

Art. 7

In artikel 22 van de wet van 29 oktober 1846 op de 

inrichting van het Rekenhof wordt een paragraaf 4 in-

gevoegd, die als volgt luidt:

“§ 4. De artikelen 14 en 15 zijn niet meer van toepas-

sing op de FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, 

de POD Wetenschapsbeleid, het Ministerie van Defen-

sie en de Federale politie en Geïntegreerde werking 

vanaf 1 januari 2012.”.

HOOFDSTUK 4

De controle van de vastleggingen

Art. 8

Artikel 15 van de programmawet van 22 december 

2008, vervangen door de programmawet van 23 de-

cember 2009 en de wet van 29 december 2010, wordt 

vervangen als volgt:

“Art. 15. De artikelen van dit hoofdstuk zijn van toe-

passing op de diensten bedoeld in artikel 2, 1°, van de 

wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de be-

groting en van de comptabiliteit van de federale Staat.”.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 9

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2012, met uit-

zondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang 

van 1 januari 2009.
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TITRE III

Santé publique

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 10

A l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi relative 

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 27 dé-

cembre 2005 et modifi é par les lois du 27 décembre 

2006, du 21 décembre 2007, du 8 juin 2008, du 19 dé-

cembre 2008, du 22 décembre 2008, du 23 décembre 

2009 et du 29  décembre 2010, sont apportées les 

modifi cations suivantes:

a) le troisième alinéa est complété par la phrase 

suivante: 

“Pour 2012, le montant de cette cotisation est fi xé à 

6,73 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2012.”;

b) au cinquième alinéa, dernière phrase, le mot “et” 

est remplacé par la mention “,” et la phrase est com-

plétée comme suit: 

“et avant le 1er mai 2013 pour le chiffre d’affaires qui 

a été réalisé en 2012”;

c) au septième alinéa, dans la première phrase, le 

mot “et” est remplacé par la mention “,” et les mots “et 

la cotisation sur le chiffre d’affaires 2012” sont insérés 

entre les mots “chiffre d’affaires 2011” et les mots “sont 

versées”;

d) le huitième alinéa est complété par la phrase 

suivante:

“Pour 2012, l’avance et le solde visés au précédent 

alinéa doivent être versés respectivement avant le 1er 

juin 2012 et le 1er juin 2013 sur le compte de l’Institut 

national d’assurance maladie-invalidité en indiquant 

respectivement la mention “avance cotisation chiffre 

d’affaires 2012” et “solde cotisation chiffre d’affaires 

2012”.”;

e) le dixième alinéa est complété par la phrase sui-

vante:

TITEL III

Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 10

In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van de wet betref-

fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14  juli 

1994, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en 

gewijzigd bij de wetten van 27  december 2006, van 

21 december 2007, van 8 juni 2008, van 19 december 

2008, van 22 december 2008, van 23 december 2009 

en van 29 december 2010, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

a) het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastge-

steld op 6,73 pct. van de omzet die in 2012 is verwe-

zenlijkt.”;

b) in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord “en” 

vervangen door de vermelding “,” en wordt de zin aan-

gevuld als volgt:

“en voor 1 mei 2013 voor de omzet die in 2012 is 

verwezenlijkt.”;

c) in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord “en” 

vervangen door de vermelding “,” en worden de woorden 

“en de heffing op de omzet 2012” ingevoegd tussen de 

woorden “omzet 2011” en de woorden “worden via”;

d) het achtste lid wordt aangevuld met de volgende 

zin:

“Voor 2012 dienen het in het vorige lid bedoelde 

voorschot en saldo respectievelijk gestort te worden 

voor 1  juni 2012 en 1  juni 2013 op rekening van het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, 

met vermelding respectievelijk “voorschot heffing omzet 

2012” en “saldo heffing omzet 2012”.”;

e) het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:
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“Pour 2012 l’avance précitée est fi xée à 6,73 p.c. du 

chiffre d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2011.”;

f) le dernier alinéa est complété par la phrase sui-

vante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le 

chiffre d’affaires 2012 seront inscrites dans les comptes 

de l’assurance obligatoire soins de santé de l’exercice 

2012.”.

Art. 11

À l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même 

loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et modifi é 

par la loi du 29 décembre 2010, le cinquième alinéa est 

complété par la phrase suivante:

“Pour 2012, le montant de cette cotisation est fi xé à 

1 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2012 et 

l’avance concernée est fi xée à 1 p.c. du chiffre d’affaires 

réalisé en 2011.”.

TITRE IV

Mobilité

CHAPITRE UNIQUE

Badges d’identifi cation d’aéroport

Art. 12

Dans l’article 8 de la loi du 3  mai 2005  modifi ant 

la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi cation 

et aux habilitations de sécurité, modifi é par la loi du 

29 décembre 2010, les mots “31 décembre 2011” sont 

remplacés par les mots “31 mars 2012”.

“Voor 2012 wordt het voornoemde voorschot be-

paald op 6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2011 is 

verwezenlijkt.”;

f) het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing omzet 

2012 zullen in de rekeningen van de verplichte verzeke-

ring voor geneeskundige verzorging worden opgenomen 

in het boekjaar 2012.”.

Art. 11

In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde 

wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en 

gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, wordt het 

vijfde lid aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastge-

steld op 1 pct. van de omzet die in 2012 is verwezenlijkt 

en het ermee samenhangende voorschot wordt vastge-

steld op 1 pct. van de omzet die in 2011 is verwezenlijkt.”.

TITEL IV

Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK

Luchthavenidentifi catiebadges

Art. 12

In artikel 8 van de wet van 3 mei 2005 houdende 

wijziging van de wet van 11 december 1998 betreffende 

de classifi catie en de veiligheidsmachtigingen, gewijzigd 

door de wet van 29 december 2010, worden de woor-

den “31 december 2011 “vervangen door de woorden 

“31 maart 2012 “.
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TITRE V

Finances

CHAPITRE UNIQUE

Caisse nationale des Calamités

Art. 13

Pour l’année 2011, un montant de 11 860.300 euro 

provenant de la taxe annuelle sur les opérations d’assu-

rance, telle que prévue aux articles 173 à 183 du livre 

II, titre V, du Code des droits et taxes divers, est affecté 

au fi nancement de la Caisse nationale des calamités 

au travers du fonds d’attribution 66.80.B.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2011 

ALBERT

PAR LE ROI:

Le premier ministre,

Elio DI RUPO

Le ministre des Finances,

Steven VANACKERE

La ministre de l’Intérieur,

Joëlle MILQUET

La ministre de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

Le ministre du Budget,

Olivier CHASTEL

Le secrétaire d’État à la Mobilité,

Melchior WATHELET

TITEL V

Financien

ENIG HOOFDSTUK

Nationale Kas voor Rampenschade

Art. 13

Voor het jaar 2011 wordt een bedrag van 

11 860.300 euro afkomstig van de jaarlijkse taks op de 

verzekeringsverrichtingen, zoals bepaald bij de artikelen 

173 tot 183 van boek II, titel V, van het Wetboek diverse 

rechten en taksen, toegewezen door middel van het 

toewijzingsfonds 66.80.B. teneinde de Nationale Kas 

voor rampenschade te fi nancieren.

Gegeven te Brussel, 12 december 2011  

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De eerste minister,

Elio DI RUPO

De minister van Financiën,

Steven VANACKERE

De minister van Binnenlandse Zaken,

Joëlle MILQUET

De minister van Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Begroting,

Olivier CHASTEL

De staatssecretaris voor Mobiliteit,

Melchior WATHELET
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